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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
we.tg.eving, achtste kamer I de 14e 
oktober 1983 door de Staatssecre­ 
taris voor Volksgezondheid en 
Leefmilieu verzocht hem, binnen 
een termijn van ten hoogste drie 
dagen, van advies te dienen over 
een ontwerp van koninklijk besluit 
zonder opschrift maar in de. brief van de 
Staatssecretaris aangekondigd als : "Ont­ 
werp van koninklijk besluit "œtreff'ende 
grote wateroouwkundige werken van natio­ 
naal belang", heeft de 20e okto­ 
ber 1983 het volgend advies ge­ 
geven : 

L. 15.782/8. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation,-huitième chambre, 
saisi par le Secrétaire d'Etat à 
la Santé publique et à l'Environ­ 
nement, le 14 octobre 1983, d'une 
demande d'avis, dans un délai ne 
dépassant pas trois jours, sur un 
projet d'arrêté royal dépourvu 
d'intitulé, mais présenté en ces 
termes dans la lettre du Secré­ 
taire d'Etat : "Ontwerp van konin 
lijk besluit betreffende grote 
waterbouwkundige werken van na­ 
tionaal belang", a donné Ie 20 
octobre 1983 l'avis suivant: 
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Het ontwerp van koninklijk besluit strekt er in 

wezen toe, met toepassing van artikel 6, § 5, tweede lid, 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming 
der instellingen, voor een reeks grote waterbouwkundige wer­ 

ken vast te-stellen âat zij van nationaal belang zijn in de zin van ar­ 
tikel 6, § 1,.V, 1°, eerste lid, a), van dezelfde wet. Deze 
werken worden één voor één en bij naam vermeld in artikel I 
van het ontwerp. De overige artikelen bevatten uiteenlo­ 
pende bepalingen,die echter alle gelden voor de in artikel I 
opgesomde werken en voor deze werken alleen. 

Aangezien het aldus uitsluitend betrekking heeft 
op geïndividualiseerde werken, bezit het ontwerp niet de al­ 
gemene draagwijdte die onontbeerlijk is opdat het van regle­ 

mentaire aard zou zijn. Daar, krachtens artikel 3, § l, van 
de gecoördineerde wetten op de Raad van State, de afdeling 
wetgeving van de Raad van State enkelover ontwerpen van 
reglementaire besluiten van advies kan dienen, is ze onbe­ 
voegd om over het onderhavige ontwerp advies te geven. 
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Le projet d'arrêté royal tend essentiellement à 

déclarer, en application de l'article 6, § S, alinéa 2, de 
la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
pour une série de grands travaux hydrauliques, qu'ils sont 
d'intérêt national au sens de l'article 6, § 1er, V, 1°, ali­ 
néa 1er, a), de la même loi. Ces travaux sont énumérés un 
par un et nommément à l'article 1er du projet. Les autres 
articles contiennent des mesures diverses, qui s'appliquent 

cependant toutes aux travaux énumérés à l'article 1er et à 

ces travaux seulement. 

Traitant exclusivement de travaux individualisés, 
le projet n'a pas la portée générale qu'il devrait nécessai­ 
rement avoir pour présenter un caractère réglementaire. CCmne, en 
vertu de lOarticle 3, § 1er, des lois coordonnées sur le 
Conseil d'Etat, elle ne peut être consultée que sur des pro­ 
jets d'arrêtés réglementaires, la section de législation du 
Conseil d'Etat n'est pas compétente pour donner un avis sur 

le projet présentement soumis. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren : G.. BAETEMAN r 
Messieurs : 

Mevrouw 
Madame 

J • NIMMEGEERS , 
J. BORRET, 

G. VAN HECKE, 

S. FREDERICQ, 

: S. VAN AELST I . . 
De overeenstemming tussen 

de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. J. BORRET. 

Het verslag werd uitge­ 
bracht door de H. J. DE COENE, 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

S. VAN AELST '" 
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La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et. la version 
française a été vérifiée sous 
Ie contrô.le de M. J. BORRET. 

Le rapport a été présenté 
par M. J. DE COENE, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

G. BAETEMAN. 


